
DISEÑADOR Y FABRICANTE DE VÁLVULAS INDUSTRIALES

Designer and manufacturer of industrial valves
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Dotados de las mejores herramientas de concepción, fabricación, control y 
cálculo de resistencia de materiales, cumplimos con las principales normas 
europeas (EN 1074 - EN 12516.2).

Las competencias del departamento I+D se apoyan en el software de 
concepción mecánica CAO 3D SolidWorks y en el programa Simulation para 
la modelización de cálculos mecánicos.

Nuestro departamento I+D es innovador 
y deposita patentes en la Organización 
Mundial de la Propiedad Intelectual.
The Research and Development department is innovating 
and fills patents application to the World Intellectual 
Property Organization.

Resistencia de 
materiales 

Materials strength

Programa SolidWorks
SolidWorks software

Tecofi uses the best engineering, manufacturing and marketing tools in full compliance with the 
european standards ( EN 1074 / EN 12516.2).
- SolidWorks : CAO 3D mechanical design software
- Simulation : mechanical modeling element

Diseñador y fabricante de válvulas industriales 
Industrial valves designer and manufacturer

Un depto. I+D 
experimentado 

y creativo
A creative design 

department

Fabricante francés de grifería industrial, propone 
una gama completa de válvulas, grifos, clapetas 
para todo tipo de industria.

Somos un actor clave en el sector del agua, de la 
ingeniería climática, la industria papelera, química, 
siderúrgica y energética. 

French manufacturer of industrial valves, we offer a complete 
range of valves for all types of industries.

We are one of the major players in the field of water, climate 
engineering, paper, chemical, steel and energy industry.

DEPARTAMENTO I+D                 Conception / Research and Development
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CERTIFICADOS | Certifications

Garantizamos productos de alto nivel de calidad, respondiendo a las más recientes 
evoluciones de las normas europeas e internacionales. 
We guarantee products of high quality to fit with the latest developments in european and international standards.

Empresa certificada ISO 9001 y 14001
An ISO 9001 and 14001 certified company

25,000 m² de producción / production area – 6,500 m² de almacén / warehouse – 2,000 m² de oficinas / offices

Diferentes plantas de producción, ensamblaje y almacenamiento.

Productos conformes con la directriz europea 
2014/68/UE de “Equipos sometidos a presión”  
(D.E.S.P) | Products comply with the european directive of 
the «Pressure Equipment“ (PED 2014-68-UE ).

Productos conformes con la directriz ATEX  
2014/34/UE (protección contra explosiones)  
Products comply with the ATEX directive 2014/34/UE 
(explosion proof).

Productos adaptados a las infraestruc-
turas de agua potable (norma francesa)
Products suitable for drinking water systems.

Productos adaptados a las redes contra 
incendios. | Products adapted to fire networks.

Certificados internacionales
international certifications

Sede central en 
Francia
 
69 960 Corbas - Rhône
Headquarter France

* en función de las gamas | Based on ranges

Tecofi beneficia de una vasta presencia en el mundo y puede aportar su apoyo gracias a su completa red de 
distribuidores y agentes locales. 

Production sites, assembly and stock
TECOFI enjoys a strong presence in the world and can provide support through its extensive network of local distributors and agents.

IMPLANTACIÓN MUNDIAL Worldwide sites

Productos
certificados*

Certified 
products 
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Controles de materiales
Nuestro proceso de fabricación impone 
un control permanente en cada una de las 
etapas de elaboración del producto. Desde la 
fundición hasta la prueba hidráulica final. La 
trazabilidad está asegurada y los controles 
por espectrometría  son efectuados (toma de 
n° de colada...).
Tecofi puede proveer todas las certificaciones 
en conformidad a la norma EN 10204 : 2.2,  
3.1, 3.2 y puede asegurar todos los controles 
según las especificaciones particulares de 
sus clientes. 

Aplicamos procedimientos de 
control de calidad muy rigurosos, 
conformes a las especificaciones 
internacionales.

We apply quality control procedures comply 
with stringent international specifications.

Estrictos 
controles de 

calidad
High quality 

controls

Espectrómetro - Spectometer

Components control 
Our manufacturing process requires constant control all phases of 
product development. Foundry to final hydraulic test. Traceability and 
controls are carried out by spectrometry (relieved heat numbers...). 

Tecofi can provide all certificates in conformity with the EN 10204 norm :
2.2, 3.1, 3.2 and can provide everything under control specifications of 
its customers.

El departamento de calidad 
de Tecofi, en el marco de su 
organización  ISO 9001, elabora 
todo tipo de certificados y 
expedientes de fabricante en 
función de los requisitos técnicos 
de los clientes.

La producción de Tecofi es  
conforme a las directrices 
europeas de Equipos sometidos 
a presión (DESP), marcado  CE. 
Los sitios de producción son 
controlados periódicamente por 
una oficina de control exterior. 

The quality Tecofi service under its ISO 
9001 organization develops all types of 
certificates and records manufacturers  
following the technical specifications of the 
customers.

Manufacturing Tecofi complies with the 
European Pressure Equipment Directives 
(PED), CE marking. The production units 
are inspected periodically by a third party.

CONTROLES DE CALIDAD  Quality controls
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Controles dimensionales
Todas las piezas y componentes son 
controlados dimensionalmente.

Dimensional control
All parts and components are dimensionally controlled.

Prueba de estanqueidad 
hidráulica con el reporte de control 
para establecer el certificado.
Todos los aparatos de la gama de válvulas 
de Tecofi están sometidos a las pruebas 
hidráulicas en conformidad a las normas 
EN12266-1 y API 598.

Hydraulic tests 

with inspection report for issuing the certificate. 
All Tecofi valve devices are subject to hydraulic tests 
according to EN 12266-1 and API 598.

Controles y pruebas de 
maniobra
Todas las válvulas y los grifos son verifi-
cados al nivel del funcionamiento, apertura, 
cierre. Los pares de maniobra son controla-
das según la norma EN 12570.

Operating and torque control test
All valves are checked for operating, opening and 
standard closing. Operating torques are controlled in 
conformity with EN 12570.

Placa CE
Los aparatos de grifería están 
equipados con una placa de 
identificación según la norma EN 
19, recopilando toda la informacion 
técnica conforme a las directrices 
europeas 97/23/CE y asegurando la 
trazabilidad del producto.

CE plate 

The valves are equipped with a Tecofi plate 
EN 19 providing all technical informations 
complying with European directives 97/23/CE 
and ensuring product traceability technical 
information.
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Control del espesor de capa de pintura 
Somos exigentes con el espesor mínimo de la capa de pintura 
para asegurar una resistencia a los ambientes agresivos 
(ambiente marino, H2S, muy baja temperatura, ultravioleta…)

Paint thickness control
We are vigileant and control the thickness of valves painting.
Valves may be installed in agressive area (marine atmosphere, H2S, very low 
temperature, ultra-violet ...)

Construcción completamente en Inox
Podemos proveer, bajo pedido, válvulas complemente en Inox 

(placas de soporte, tornillos) para evitar toda corrosión. 

All stainless steel valves
We are able, on request, to supply all stainless steel valves (support 

plates, bolts) to avoid corrosion.

Aplicamos procedimientos específicos con criterios anticorrosión para todo tipo de aplicaciones*.

We apply painting specifications with anti-corrosion criteria for all types of application*.

Gracias a su vasta experiencia en la fabricación de válvulas para las plantas de tratamiento de agua, 
Tecofi ha sabido hacer evolucionar tecnológicamente sus productos para aportar la mejor resistencia a 
la corrosión en los ambientes más difíciles.

Thanks to its long experience in valves  manufacturing for water treatment plants, Tecofi is developing its products technologically 
to provide the best corosion resistance in the most difficult environments.

Palanca anticorrosiva, 
tornillos en inox.
Lever stainless steel 

bolts and nuts.

* Según especificaciones técnicas  | according to technical specifications

RESISTENCIA A LA CORROSIÓN        Corrosion resistance
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ENSAMBLAJES Y  ADAPTACIONES      Assembling

Tecofi is making all kind 
of electric and pneumatic 
assembling in his work shop. 
We are able to offer custom 
manufacturing on special 
requirement.

The staff is trained and we are 
equiped with electric cabinet 
and adjustment tools to ensure 
optimum operation of motors. 

Ensamblaje y ajuste de 
motor eléctrico de válvula 
guillotina DN 500

Electric actuator assembling and 
adjusting on knife gate valve DN 
500.

Ensamblaje y ajuste de 
contactos de posición final  
en reductor remoto para 
válvula de esfera en inox de 
3 vías DN 80

Limit switches assembling and 
adjusting on 3 ways stainless steel 
ball valve DN 80 with extension and 
gearbox operator.

Válvulas de esfera PN100 
con actuadores neumáticos 
doble efecto.

Ball valves PN100 with double 
acting pneumatic actuators.

Válvulas guillotina DN 150  
con actuador neumático con 
agujeros para  alimentación 
de aire.

Cast iron knife gate valves DN 
150 with pneumatic actuator and 
flushing holes tubing installation.

Válvulas mariposa 
equipadas de actuadores 
neumáticos doble efecto 
con accionamiento de 
emergencia.

Butterfly valves with double acting 
pneumatic actuator and emergency 
declutchable gearbox.

Válvula guillotina DN 150  
con accionamiento por 
volante de cadena y su guía 
respectiva.

Knife gate valve DN 150 with 
chainwheel operator with chain 
guide.

Tecofi efectúa todo tipo de adaptaciones 
eléctricas y neumáticas en sus 
talleres. Podemos realizar bajo pedido, 
ensamblajes específicos.  

El personal está formado y estamos 
equipados con armarios eléctricos y 
herramientas de ajustes que permiten 
asegurar un funcionamiento óptimo de 
los motores. 
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Un equipo de técnicos 
especializados asegura el 
mantenimiento en sitio y 
en nuestros talleres. 
A team of well qualified technicians 
provides  Tecofi products 
maintenance on site (for France) or 
in our work shop.

Servicio
post-Ventas
disponible  y 
competente

An available and 
competent
after sales 

service

Además de las recomendaciones, del 
consejo y de la venta de productos, 
Tecofi aporta un soporte técnico y 
acompañamiento después de la 
entrega para la puesta en servicio y el 
mantenimiento de los productos. 
Intervenimos en Francia y en el extranjero.

In addition to the recommendation, advice 
and sale of products, Tecofi provides 
technical support and assistance after 
delivery for commissioning and products 
maintenance.

We operate in France and in foreign 
countries.

Proponemos cursos formativos para técnicos que utilizan nuestros productos.
Tecofi also offers training for technicians using our products.

MANTENIMIENTO Commissioning
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REPUTACIÓN INTERNACIONAL   An international reputation

Estamos implantados en el 
mundo entero.
Nuestras documentaciones y  
catálogos están disponibles  
en francés, inglés, ruso,  
chino, español ...

Nuestra red se ha fortalecido 
lo cual facilita el apoyo y la 
proximidad con nuestros clientes 
para dar seguimiento, la puesta 
en marcha y el servicio post-
ventas.

We operate worldwide. 
Our documents and catalogs are 
available in French, English, Russian, 
Chinese, Spanish ... 

Our network is expanded which 
facilitates and supports the proximity to 
our customers.

NUESTRA PRESENCIA EN 
FERIAS INTERNACIONALES

Participamos en varias ferias 
profesionales en todo el mundo

OUR PRESENCE ON THE 
INTERNATIONAL FAIRS

We participate to several worldwide exhibitions.

- ACHEMA (Germany)

- Big 5 Show (Dubaï)

- Interclima (France)

- Jimex (Jordan)

- Pollutec (Algeria, France, 
Morocco) 

- SEPEM (France)

- Valve World (Germany)

- Vietwater (Vietnam)

- Ecwatech (Russia)

- Expo Biogaz (France)

- Asian Paper (Indonesia)

- EXTEMIN (Peru)

- IFAT (Germany)

- Bogota Fair (Colomby)



Palanca de triple función 
(cuadrante dentado con 10 
posiciones, ruedecilla de  
regulación, bloqueable) en  
fundición dúctil EN-GJS-400-15 
anti corrosión (tornillos en inox) 
Triple use handle (10 positions notched 
locking quadrant, regulation function, 
lockable) in ductile iron EN-GJS-400-15 
anti corrosion (stainless steel bolts and 
nuts)

Placa de montaje ISO 5211
ISO 5211 mounting plate

Cuerpo fundición dúctil EN-
GJS-500-7, pintura polvo 
epoxi secada al horno, espe-
sor mínimo 150 micras
Ductile iron EN-GJS-500-7 body
Oven backed epoxy powder coating, 
thickness 150μm minimum

Doble estanqueidad 
gracias a la junta tórica
Double tightness by O’ring

Revestimiento epoxi, espesor 200 micras
Oven backed epoxy powder coating,thickness 200μm

Cuerpo y disco en fundición dúctil EN-
GJS-500-7  (otras fabricaciones bajo pedido)
Ductile iron EN-GJS-500-7 body and disc (other material 
on request)

Reductor apta 
para motorizar 
con pletina
 ISO
Worm gear with 
ISO 
mounting plate for 
electric actuator

Sellado EPDM
EPDM seal

 Talón de apoyo
Heel supportAsiento inox

Stainless steel seat

Orejetas para centrado, montaje ISO  
PN10/16 ; ASA150 ; JIS 10K
Mounting with counter flanges in accordance with 
EN 1092-2 ISO PN10/16 ; ASA150 ; JIS 10K

Acoplamiento cuadrado del eje y del disco
Square coupling of disc’s stem ensures reliable fixing 
of the locking device

Asiento reemplazable acanalado y refor-
zado en la  parte central. Estanqueidad 
perfecta.. Torque reducido. Mejora de la 
vida útil. Montaje posible sobre brida con 
collarín en inox. Easily replaceable grooved and 
reinforced sleeve. Perfect tightness. Lower operating 
torques. Improvement of the lifetime. Assembling on 
stainless steel pressed lopped flanges.

Cuello realzado para conducción 
calorífuga 
Extended neck for pipe insolation

TECFLY - VPI

TECWAT

DN 32 hasta 300 - PN10/16

DN 32 up to 300 - PN10/16

DN 150 hasta 2000 - PN10/16/25/40

DN 150 up to 2000 - PN10/16/25/40

Válvulas Mariposa VP - VP Butterfly Valves 

TECLARGE / TECLARGE FL
DN 350 hasta 1200 - PN10/16

DN 350 up to 1200 - PN10/16

Reductor de accionamiento con indicador 
de apertura | Gearbox operator with opening 
indicator

Cuerpo fundición dúctil
EN-GJS-400-15
revestimiento epoxi  
Ductile iron body EN-
GJS-400-15 epoxy coated

Modelo a bridas PN10
(PN16/ASA150LBS
bajo pedido)
Flanged type PN10 (PN16/
ASA150LBS on request)

Conexión  wafer 
PN10  (PN16/
ASA150
bajo pedido)  
según norma  EN 
1092-2
Wafer connection 
PN10 (PN16/ASA150 
on request) according 
to EN1092-2
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MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN
Cuerpo fundición GGG50
Mariposa en inox / revestida PTFE
Asiento PTFE con FPM

REVESTIMIENTO
Pintura : epoxi secada al horno, 150 μ.

Cuerpo : fundición GG25 (GGG40 para 
DN>150)
Revestimiento epoxi
Disco : fundición dúctil GGG40 o inox 316  
Presión de servicio : 16 bar  
Conexión : entre bridas orejetas para cen-
trar u orejetas roscadas
Palanca : centerline

Válvula mariposa de doble o triple excentricidad
Para altas temperaturas y altas presiones.

Conexión roscada, a bridas, a soldadura...

Double or triple eccentric type butterfly valves for high 
temperatures and high pressures.

Lugged, flanged or welded connections

CONSTRUCTION MATERIALS
- Ductile iron GGG50 body
- Stainless steel disc PTFE lined
- PTFE sleeve with FPM insert

COATING
Painting: oven backed epoxy powder coating, 150 μ.

Body : cast iron GG25 (GGG40 
for DN>150)
Epoxy coated
Disc : ductile iron GGG40 or 
stainless steel 316
Sleeve : centerline
Working pressure : 16 bar
Connection : wafer type or lug 
type

Válvulas Mariposa  VP - VP Butterfly Valves 
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TECFLON

TECFLY - VPE

TECSUP

DN 40 hasta 300 

DN 40 up to 300

DN 40 hasta 300 

DN 40 up to 300

DN 50 hasta 1200 

DN 50 up to 1200
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Válvula de Guillotina VG  - VG Knife Gate Valves leader

DN 50 hasta 1200 - PN10 (ASA150LBS bajo pedido)
DN 50 up to 1200 - PN10 (ASA 150LBS on request)

Vaina de
protección de varilla    
Stem protection tube

Placas de soporte preformadas
Pre-shaped parts

Pre perforado para ensamblaje de accesorios    
Pilot hole for mounting accessories

Tornillos en inox
Stainless steel bolts

Indicador de posición
Position indicatorEngrasador inox | Stainless steel greaser

Cuerpo monobloc     
Resistencia a las deformaciones, rigidez  
Evita las fugas.
One piece body
Resistance to distortion, rigidity.
Prevents leakage

Casquillo de prensaestopas  
atornillado
Ajustable durante servicio 
Bolted packing gland
Adjustable on duty

Cuchilla afilada
Fresada y pulida 
Bevelded gate
Machined and polished

Arrancar el asiento es imposible 
Sello elastómero moldeado en forma de  tacón
Gasket seat wrenching not possible
Molded rubber gasket and heel shaped

Accionamiento por actuador 
neumático doble efecto, actuador 
simple e hidráulico bajo pedido. 
Opción : ADR, ATEX

Double acting pneumatique actuator, single 
acting and hydraulic actuator on request.
Option : ADR, ATEX

Válvula de guillotina completa inox

All stainless steel knife gate valve

Tecnología 
Avanzada

Advanced 
technology

LÍDER en Válvulas Guillotina
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DN 50 hasta 400 - PN10
DN 50 up to 400 - PN10

DN 150 hasta 400
DN 150 up to 400

DN 50 hasta 300
DN 50 up to 300

Válvula particularmente 
adaptada en papelería

Valve particularly adapted in 
paper mill

Asiento bidireccional nitrilo
Bidirectional NBR seat

Válvula de Guillotina bidireccional VGBVálvula de Guillotina bajo silo VGS

Válvula de Guillotina pasante VGT

Bidirectional type knife gate valve VGBUnder silo knife gate valve VGS

Through conduit knife gate valve VGT

LÍDER en Válvulas Guillotina LÍDER en Válvulas Guillotina
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Válvulas de Guillotina doble tajadera VGD
Double knife gate valve VGD

Aplicación :  en 
salida del pulper  
en industria 
papelera

Application :
paper mill, in the exit 
of pulp
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Válvulas Guillotina VG  - VG Knife Gate Valves

Válvulas impermeables 4 lados  
Construcción inox 304 o 316  
Dimensiones bajo pedido

4 sides tightness
Stainless steel 304 or 316 construction
Dimensions on request

Compuertas VGM
Penstock VGM

Cuadrado de accionamiento

Actuador eléctrico

Volante

Reductor

Válvulas Guillotina de bonete atornillado VGH
Bolted bonnet knife gate valve VGH

Válvulas de Guillotina con asiento VGP
Pinch knife gate valve VGP

Aplicación : válvula  
apropiada para líquidos 
claros o ligeramente 
cargados a presiones 
elevadas 

Application : valve used for clean 
water a low concentration of 
solids at high pressure

Aplicación :  
válvula adaptada  
al transporte de  
productos abrasivos

Application : valve used 
for transport of abrasive 
products



 Argolla de izaje
Lifting lug

 Tornillos en inox A2-70
A2-70 stainless steel bolts

Pintura revestida  epoxi 
200 micrones  
Oven backed epoxy powder 
coating,thickness 200μm

Válvula de retención 
por batientes - CB
DN 40 hasta 800
PN 10/16, PN25 y ASA 150
Entre bridas o con bridas

Swing check valves - CB
DN 40 up to 800
PN 10/16, PN25 and ASA 150
Wafer or flanged   

Válvula de retención a bola 
CBL
DN 40 hasta 600
PN 10 - ASA150LBS

Clapetas axiales - CA
DN 15 hasta 1800
PN 10 hasta PN 50

Axial check valves - CA
DN 15 up to 1800
PN 10 to PN 50

Clapetas de mariposa con 
contra peso a bridas - CP
Opción : Actuador hidráulico
DN 200 hasta 1200 - PN máx. 16/25/40 bares

Filtros - F
DN 15 hasta 400 (Fundición  /
acero / inox)

Clapetas a batiente 
revestido elastómero 
- CB
DN 50 hasta 600 
PN 10/16

Swing check valves 
with rubber coated flap CB
DN 50 up to 600
PN 10/16

Ball check valves - CBL
DN 40 up to 600
PN 10 - ASA150LBS

Strainers - F
DN 15 up to 400 (cast iron / steel 
/ stainless steel)  Tilting type check valves with 

counter weight - CP
Option : Hydraulic damper
DN 200 up to 1200
PN max 16/25/40 bar

Clapetas - Check Valves
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Argollas de izaje a partir de DN200     
para facilitar la manutención
Lifting luys to facilitate handling from DN200

Eje en inox | Stainless steel stem

Cera de protección en 
tornillos   
Wax protection bolts

Talón de apoyo
Heel support

Agujero en el eje exterior para 
fijar rápida y directamente al 
husillo de prolongación
Pin hole in the spindle for quick and 
secure stem extension assembling

Guardapolvo | Dust cap

Tapón de purga en latón a
partir de DN300
Brass drain plug from DN300

Pintura epoxi espesor 250 mi-
cras  interior y exterior
Internal and external epoxy coating of 
250 microns thinckness

Protección elastómera del
 cuerpo contra golpes
Elastomer protection of valve body 
against shock

Compuerta en fundición 
dúctil enteramente revesti-
da EPDM
Ductile iron wedgeEPDM lined

Conexión doble perfora-
do PN10 y PN16  hasta 
DN600
Double connection dulling PN10 
and PN16 up to DN600

Nuevo 
diseño

New design

Válvulas de compuerta de cierre elástico VOC
VOC Resilient Seat Gate Valves
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Otros modelos  | Other models Accesorios | Accessories

Accionamiento por reductores DN450-DN1000
Gearbox operator DN450-DN1000

Base para 
motorización eléctrica 
ISO mounting plate for 
electric actuator

Accionamiento por volante
Husillo no ascendente

Resilient seat gate valve 
Short pattern F4

Accionamiento por volante
Husillo no ascendente

Cierre en sentido de agujas de reloj o 
contrario

Handwheel operator 
Non rising stem

Clockwise or anti-clockwise to close

Llave para 
hidrante
Key hydrant

Tuercas
cuadradas 
Square operating

Llave tipo T
‘T’ Key

Extensión telescópica
Telescopic extension

Válvula de compuerta de cierre elastico - serie corta F4
Resilient seat gate valve - short pattern F4

PN 10/16 - PN 25

Válvula de compuerta de caucho - serie larga F5
Resilient seat gate valve - long pattern F5

Válvulas de cuchilla de caucho VOC
VOC Resilient Seat Gate Valves
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DN 40 up to 2000 - PN10/16/25/40
Body : Ductile iron GGG50
Bolts : Steel dacromet

All types of flowmeters : 
electromagnetic, ultra-sound, 
mass ... 
Mounting online insertion 
and external 
DN 15 up to 2000 
PN10/16/25/40 
ASA 150/300

DN 40 up to 250 - PN10

Juntas de desmontaje
DN 40 hasta 2000 - PN10/16/25/40
Cuerpo : Fundición GS GGG50 
Tornillos : Acero dacromet

Dismantling joints

Caudalímetros
Todo tipo de caudalímetros :  electromagnéticos, a 
ultrasonido, másicos … 
Montajes en línea, por inserción y externos.
DN 15 hasta 2000 
PN10/16/25/40 
ASA 150/300

Flow meters

Válvulas de flotador
DN 40 hasta 250 - PN10

Float valves

Water meters
DN 20 up to 800 - PN16

Contadores de agua
DN 20 hasta 800 - PN16

Válvula angular | Angle type
Válvula recta | Straight type
Flotador en inox 304 | Stainless steel float 304

DN 50 up to 2000 - PN10/16/25/40
Flange adaptors - Universal coupling

Conexiones a bridas
DN 50 hasta 2000 - PN10/16/25/40
Adaptador de bridas - Conexión universal

Flange adaptors

Una gama 
completa

A complete 
range

Una gama completa - A complete range
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Expansion joints
DN 15 up to 2000 - PN10/16
Tie rods on request

Compensadores
DN 15 hasta 2000 - PN10/16
Limitadores de alargamiento bajo pedido

DN 25 hasta 200 - PN10/16/25/40
DN 25 up to 200 - PN10/16/25/40

Válvulas de descarga
Discharge safety valves

Ventosas
Air release valves

Purgadores
Air trap

Válvulas manuales o  automáticas con asiento
Manual or pneumatic pinch valve

Reductor de presión
Válvula estabilizadora de  
presión
Válvula altimétrica de  control 
de nivel
Etc...

- Pressure reducing valve  
- Sustaining pressure valve 
- Altitude control valve
- And so on...

Flow control valves 
DN 50 up to 800 - PN10/16/25

Válvulas de asiento y grifos a membrana
Pinch valves and diaphragm valves

Válvulas de regulación
DN 50 hasta 800 - PN10/16/25

Un único interlocutor para una gama completa
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Válvulas de equilibrado y válvulas de regulación automáticas (PICV)
Balancing valves and pressure independent control valve (PICV)

Medidor electrónico
Electronic measurer

Grifería en latón y bronce
Válvulas a esfera, de globo, a clapetas, de flotador, válvulas para instalaciones de calefacción y climatización.

Copper alloy and bronze valves
Ball valves, safety valves, check valves, float valves, HVAC valves.

A single contact for a complete range
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Ball Valves 
DN 8 up to 600 - PN16 up to 140 - ASA150 up to 2500LBS

Valvulas esféricas
DN 8 hasta 600 - PN16 à PN140 - ASA150 
hasta  2500LBS

Instrumentation and solenoid valves
Pressure gauges, Thermometer, Solenoid valves

Instrumentos y electroválvulas
Manómetros, termómetros, electroválvulas

Un único interlocutor para una gama completa
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Petroquímica
Válvulas de paso directo, de globo, a clapetas, a bridas, accesorios de tubería

Oil and Gas valves
Gate valves, globe valves, check valves, flanges and pipe accessories

Vapor
Válvulas de globo, separadores, válvulas de seguridad, purgadores.

Steam
Globe valves, steam separator, safety valves, steam trap.

A single contact for a complete range
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- Canal de Provence
- Société des Eaux de Marseille
- SINOPEC (Algeria)
- VEOLIA

- FIVES STEIN (Turkey)
- RIOTINTO 
- KCS BEUGIN ENGINEERING
- KREBS SPEICHIM
- UGINE - CERN (Swiss)

- AREVA
- CEA VALRHO
- COMEX Nucléaire
- EDF
- FBFC

- Office Cherifien Phosphates (Morocco)
- Groupe Chimique Tunisien (Tunisia)
- SANOFI
- AIR LIQUIDE
- ARKEMA
- RHODIA
- SOGEQUIP
- TECHNIP
- GERFLOR
- GOBAIN VETROTEX

- Cosider Canalisation (Algeria)
- DEGREMONT
- VEOLIA Water
- OTV

- CEVITAL (Algeria)
- Société Tunisienne de Levure (Tunisia)
- CTS FABBRI 
- LIEBIG (Russia)
- DANONE
- TEREOS GROUP
- BEGHIN SAY
- Cristal Union Developpement

- IMTEC
- ASPI (l’Aspiration Industrielle)
- STOLZ
- NEU PROCESS
- NEYRTEC Minerals
- SOTRES

- Heidelberg Ciment (Ukraine)
- POLYSIUS Groupe (Morocco)
- LAFARGE (France, Morocco)

- CSCEC (China, Algeria)
- Bright (Dubai, Qatar, Oman, Abu Dhabi)
- Amman Queen Alia Airport (Jordan)
- T.E.C.I Engineering (Tunisia)
- TUNZINI (Martinique)
- LENNOX
- BOUYGUES Construction
- CEGELEC
- CLAUGER
- DALKIA
- ELYO
- HERVÉ THERMIQUE

- NAFTAL (Algeria)
- NAFTEC (Algeria)
- SONATRACH (Algeria)
- SAMIR MAROC (Morocco)
- Société Cherifienne des Pétroles (Morocco)
- PIRECO (Tunisia)
- RAZI PETROCHEMICAL (Iran)
- EGYPTIAN Petrochemicals (Egypt)
- NAPHTACHIMIE
- SHELL CHIMIE
- TOTAL (France, Algeria)

- MAPNA (Iran)
- ALSTOM POWER BOILIERS
- DE DIETRICH THERMIQUE
- EDF S.E.I.S.O
- VICHEM

- PDM (Phillipines)
- KIMBERLY CLARK
- National Paper (Egypt)
- Kadant Lamort (France, Mexico, Peru, 
Russia)
- Emin Leydier
- CLAIREFONTAINE
- International Paper
- SMURFIT
- INDAH KIAT PULP PAPER ( IKKP) 
PAPER MILL (Indonesia)
- PT. LONTAR PAPYRUS PULP & PAPER 
MILL (Indonesia)
- OKI PULP & PAPER MILL (Indonesia)
- PT. PINDO DELI (Indonesia)
- SCG PAPER PLC (Thailand)
- SCG PULP PAPER (Thailand)

NUESTRAS REFERENCIAS - References
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